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Udo Bastian, Andreas Rincke 
Thunder Mountain Travellers 

 

Travel Tour of the Thunder 

Mountain Travelers 

to Central Hesse, 

Pentecost 2024 

The wanderlust of our club members is 
unbroken, and so Doris and Udo had 
prepared a varied program for the Pen-
tecost weekend. The club trip, for 
which 49 TMTs had registered, took us 
to the Aartalsee in central Hesse. 

On Friday we had the opportunity to 
visit the dam of the Aartalsee as part of 
a guided tour. The Aartalsee is the sec-
ond largest lake in Hesse with 82 ha. 
The lake has a catchment area of ap-
prox. 60 km² and has a capacity of ap-
prox. 1.8 million m³ of water in sum-
mer. In addition to generating electric-
ity, this lake with its dam also serves to 
relieve flooding. The interested partici-
pants of the tour had the opportunity to 
experience the turbine in full operation. 
Here, 4000 liters of water per second 
run over the impeller of the turbine. A 
highlight of the visit was also the in-
spection of the two overflow chalices in 
the lake through a tunnel and a steep 
spiral staircase. 

 Travel Tour der Thunder 

Mountain Travellers nach 

Mittelhessen, Pfingsten 2024 

Die Reiselust unserer Clubmitglieder ist 
ungebrochen, und so hatten Doris und 
Udo für das Pfingstwochenende ein ab-
wechslungsreiches Programm vorbereitet. 
Die Clubfahrt, zu der sich 49 TMTs ange-
meldet hatten, führte uns zum Aartalsee in 
Mittelhessen. 

Am Freitag hatten wir Gelegenheit, das 
Stauwerk des Aartalsees im Rahmen einer 
Führung zu besichtigen. Der Aartalsee ist 
mit 82 ha der zweitgrößte See Hessens. 
Der See hat ein Einzugsgebiet von ca. 
60 km² und hat im Sommer einen Inhalt 
von ca. 1,8 Mio. m³ Wasser. Neben der 
Stromerzeugung dient dieser See mit sei-
ner Sperre auch der Hochwasserentlas-
tung. Die interessierten Teilnehmer der 
Besichtigung hatten Gelegenheit, die Tur-
bine in vollem Betrieb zu erleben. Hierbei 
laufen 4000 Liter Wasser pro Sekunde 
über das Laufrad der Turbine. Ein High-
light des Besuchs war auch die Begehung 
der beiden Überlaufkelche im See durch 
einen Tunnel und eine steile Wen-
deltreppe. 
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In the evening, we met at the hotel for 
the changed club night of the TWIRLING 

BELLS. Word had spread to the sur-
rounding clubs, therefore additional 
guests showed up. So the edge 
lengths of the squares and the fresh air 
supply had to be optimized. Caller Jul-
ian Knaak kept an overview, ensured a 
good atmosphere and was able to 
throw himself into the fray during “call-
ers from the floor”. 

The next day began with a visit to the 
largest cave system in Hesse, the “Au-
tumn Labyrinth-Showcave” near Breit-
scheid. An eager team of volunteer 
guides gave us interesting insights into 
the history of the cave's discovery and 
showed us a selection of the most 
beautiful dripstone formations. After 
“descending” into the cave (124 steps 
after all!), we then immersed ourselves 
in the history of the town of Herborn on 
a guided tour. Large open spaces in 
historic buildings sometimes create the 
“square-up effect”, which also hap-
pened promptly during the tour of the 
“Hohe Schule”, a former university-like 
college and in the medieval parish 
church! Likewise, the calorie intake of 
the evening meal was later compen-
sated for by a few tips from the callers 
traveling with us. 

The destination for the next day was 
Dillenburg. We went down to the case-
mates, a defense system of the (no 
longer existing) castle that is unique in 
Germany in its size. The extent of this 
complex is very impressive, and it was 
only uncovered again in the 1960s. 
Possibly inspired by the square base of 
the Wilhelm Tower, a tip was also im-
provised here in the course of climbing 
the tower. Of course, we also visited 

Abends trafen wir uns zum verlegten Club-
abend der TWIRLING BELLS im Hotel. Das 
hatte sich bei umliegenden Vereinen her-
umgesprochen, so dass auch weitere 
Gäste kamen. Also mussten die Kanten-
längen der Squares und die Frischluftzu-
fuhr optimiert werden. Caller Julian Knaak 
behielt den Überblick, sorgte für gute Stim-
mung und konnte sich bei „Callers from the 
floor“ auch mal ins Getümmel stürzen. 

Der nächste Tag begann mit der Besichti-
gung des größten Höhlensystems Hessen, 
dem „Herbstlabyrinth-Adventhöhlen-Sys-
tem“ bei Breitscheid. Ein rühriges Team 
ehrenamtlicher Führer gab uns interes-
sante Einblicke in die Entdeckungsge-
schichte der Höhle und zeigte uns eine 
Auswahl der schönsten Tropfsteingebilde. 
Nach dem „Abtauchen“ in die Höhle (im-
merhin 124 Stufen!) tauchten wir anschlie-
ßend bei einer Stadtführung in die Ge-
schichte der Stadt Herborn ab. Große freie 
Flächen in historischen Gebäuden erzeu-
gen manchmal den „Square-up-Effekt“, 
das passierte prompt auch bei der Besich-
tigung der „Hohen Schule“, einer ehemali-
gen universitätsähnlichen Hochschule und 
in der mittelalterlichen Pfarrkirche! Ebenso 
wurde später die Kalorienzufuhr des Aben-
dessens durch einige Tips der mitreisen-
den Caller kompensiert. 

Ziel des nächsten Tages war Dillenburg. 
Es ging hinunter in die Kasematten, eine in 
Deutschland in seiner Größe einzigartige 
Verteidigungsanlage des (nicht mehr exis-
tierenden) Schlosses. Der Umfang dieser 
Anlage ist sehr beeindruckend, sie wurde 
übrigens erst in den 1960er Jahren wieder 
freigelegt. Möglicherweise inspiriert durch 
die quadratische Grundfläche des Wil-
helmsturms wurde auch hier im Zuge der 
Turmbesteigung ein Tip improvisiert. Na-
türlich wurde auch die „Villa Grün“ gleich 
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the “Villa Grün” right next door, which 
houses a museum of economic history. 

Our “domestic” organizers Doris and 
Udo (thank you very much for the suc-
cessful selection of destinations!) once 
again provided moments of surprise on 
the last day, because hardly any of us 
knew that there is Germany's largest 
bell museum in the little village of 
Greifenstein! It is housed in a bulwark 
of the huge castle complex, whose 
striking twin towers are visible from 
afar. 

Then it was time to say goodbye. We 
can look back on a very enjoyable tour, 
which once again showed that we are 
not only united by our common hobby, 
but that we can also have a lot of fun 
doing things together. 

Translated by Editor with the help of DeepL and WORD 

nebenan besichtigt, sie beherbergt ein 
wirtschaftsgeschichtliches Museum. 

Unsere „einheimischen“ Organisatoren 
Doris und Udo (vielen Dank für die gelun-
gene Auswahl der Ziele!) sorgten auch am 
letzten Tag noch einmal für Überra-
schungsmomente, denn kaum einer von 
uns wusste, dass es in dem Dörfchen 
Greifenstein Deutschlands größtes Glo-
ckenmuseum gibt! Es ist untergebracht in 
einem Bollwerk der riesigen Burganlage, 
deren markante Doppeltürme weithin 
sichtbar sind. 

Danach hieß es Abschied nehmen. Wir bli-
cken zurück auf eine sehr schöne Tour, 
die wieder einmal gezeigt hat, dass uns 
nicht nur das gemeinsame Hobby vereint, 
sondern dass wir darüber hinaus auch viel 
Freude an gemeinsamen Unternehmun-
gen haben können. 
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